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DD HHdEFdlE ENTIN?
What language can you speak?

(Qué 1diomas sabes hablar?

fRes b E 2

Que linguas vocé fala?

NV FAe] B4 QETE FAGUR

(AAH0O2D) Anong lenggwahe po ang alam nyo?

(&)

AoINaNEIayls Asu/ay ?

(N7 /) Bannéi duoe tiéng gi

1y

BAGEE (ICIFAC) 358 (English) RN 2FE (Espaiol)
hEEE (P30  MNURAIVEE (Portuguss)  /\VD)L (=
H7OTFE (Tagalog) A58 (mulvea) ANEFASE (Tiéng Viat)
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HMEAOBES LEEY—F2
MERICEARAT S

(=) KEEPRIC CEALET,
—HEICRKTIZEL ),

(&) I will take you to the first-aid center.
Please come with me.

() Lo (1a) voy a llevar al centro de primeros auxilios.
(Me podria acompariar?

) IERIREN SRUT

) Vou leva-lo (la) para o centro de primeiros socorros.
Poderia acompanhar-me?

U\VD)V) 7372 hfstAsYT
A < T4,

(&7307%) Dadalhin ko po kayo sa senter ng first aid.

B1) Wl/BaU wwmm"tﬂamuﬁﬂszauwmma ATU/AY
ATOINENUINAIE ATL/AY

(N7 /) Téisé hudng dan cho ban noi ctru ho

Xin hay dén ctng véi to1

BRITHAKMMIE S I —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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HMEAOBES LEEY—F3
MNFLWWL D) Z2XETIRBEZzHLED

(B _ B 9ONs BBDFET,
TNFETHOTUUNTLEEL ),
(&) That will be distributedat ;.

Please be patient until then.
() Seran distribuidas a las : hs.

Por favor aguarde con paciencia hasta entonces.

) M R IHFAERCES, R
G Serao distribuidas as : hs

Por favor aguarde com paciéncia até entao.
U\V2)L) A Rl sigeH syt
2w 7R Ttk FAL,

(F71072) Ibamimigay po ang mga yan sa ganitong oras .

Maghintay lang po tayo.
(D1) WuANGIG__ ;. au/ay

ATaNaANUsaNLALUY ATL/AY

NkTF L) Se cz"ip phat vao Iuc g1 phut

Xin hay cho dén Iue do

BRITHAKMMIE S I —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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HEFOESLEFE— L4 (FED 1)

MIFELLVHD] %,

WEXRTELGWC LZHLOES

& S I BDFEA.
_ BB B BEEd,
LWDBL<D DDVEE A
CCIC @l Veh XMoEFET.

(Z2) We do not have any

=)

That will ammiveat @

I don’t know when that will arrive.

I will notify you when 1t does.
(CR) No tenemos en este momento.
Llegaranalas  :  hs.

No sabemos cuando llegaran.

Les avisaremos cuando lleguen.

(P IARAT
R =N pv., &
BAEEAFET AR 25K
o P SE 4 (WA LTSI

(7\) Nao temos neste momento.
Chegardoas _ : hs.

Nao sabemos quando chegarao.

Nos o avisaremos quando chegarem.

ZRITHRBERLKI I —7 TEL 0143(85)1130
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HEROESLEFE>—F4 (FD2)
NMELWLVHED] 2. WEXRKRTERWC EZHMLED

(=) _rat\ S CCl dDFEA.
B OB BEFJ,
ULDEL<D HDDZFEE A
CCIC BLeb HbtEEd,
U\O)) =) AF 9714 g&Yrh

q7]d) E3detedE g dlsurt,
(&71072) Wala po kami nyan sa ngayon
Darating po yan sa ganitong oras __
Hindi po namin alam kung kailan darating yan.
Pag dumating agad po naming ipag-bibigay alam
sa iNyo.
B1) pauiiiluiiuy au/dy
wheeaU____. Asu/ey
sndeiialsadelineu a¥u/dy
WAINAILAATUAI IUNTIUUY ATL/AY
(NXbF/A) | bay giv & day khong co

Khoang o10__ phut, sé duoc g to1

Khong biéet lac nao mét dwde g téi

Lic nao tdn to1 sé thong bao

BRITHAKMMIE S I —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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HEFDOES LEKFE— L5 (£FD 1)

REHR
&) (& - i) DSEERIEEASN RESTER A L& U,

f@n GhCEDD Hhores M5EET,

(Z) We have requested a safety confirmation from the Disaster Prevention
Headquarters m City (town / village).

When we receive any information. we will mform you.

(CR) Hemos pedido a la Comision de Prevencion de Desastre, la confirmacion

del estado de bienestar en la ciudad de (pueblo - aldea) .

() FAcaid M (HT/AD) R B N 2275
Ay SR 2 s

(7R) Ja pedimos a confirmacio da seguranca para a Comissao de Prevencio

de Desastres da cidade de (bairro * vila) .

BRITHAKMMIE S I —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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HHEFDES LEFEV— LS (£0D2)

REHR
(B) (@ - 1D OIS R ERE UE U,

fan GrNCEDD Hoes MSEET,

U\D)L)

(&A02)

&)

N pw AN

SRGEEE IO DL EEE S RS R
o)z Az,

A7 (2244 oletizE &8 =8Alsurh

Humihingi pa po kami ng kumpirmasyon galing sa
punong opisina ng Disaster prevention.
Pag meron na kaming impormasyon agad po

naming ipagbibigay alam sa inyo.

NualumeduaIamsnanLfzavalLna AR ULU
ANulaandaual ATu/aAy

ANI2ANATNLANLEN gL TANUNUA ATL/AY

Da nho ban bo doi sach ve thién tai cua thanh pho
(thi tran, thon xa) xac nhan dum ve sur an toan .

Néu ¢o tin tite gi mdi , ching t61 sé thong bao .

BRATHHRIELMEY )L —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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BHHEROIESLEE—F6
BRARSZV>T47

(B) @R3E__B B BB CJICEFT,
ZNETC. [FoTIEEL ),

(Z) Aninterpreter will be here at approximately  :  on _ /

Please be patient until then.

() Un mtérprete llegara el aproximadamentealas  : el dia /
Por favor aguarde con paciencia hasta entonces.

M ARG H_ H_ SSFEX)LK,

IR ERECE

(7f) Um intérprete chegara aproximadamenteas  :  dodia _ /
Por favor aguarde com paciéncia até entdo.
O\ 892 2 4 AFE o719 &4tk
7R 71Tk AL,
(B710%2) May darating pong interpreter sa ganitong oras

: sa ganitong araw

Maghintay lang po tayo.

() AnRumNAeau_ . Yuil_ dau_ e¥u/ee

ATaNaANUIanlaLuY ATL/AY
(N7 /) Théngdichsé dén day vao khoang thang ngay. . feale]

Xin hay cho dén khi do

BRATHHRIELMEY )L —7 TEL 0143(85)1130 FAX 0143(85)1108
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HMEAOBES LEEY—F7

HELHLNED
FEEOTFET CAITHE CAIFAE HONED EDVELEUT
LuR Good Moming Hello Good Evening Thenk you Your welcome
Ty R+T=227 | INO— Ty BATT | U4Fa— A7 - DxILRL
ANA AR | Buenos Dias Hola Buenas Tardes Gracias De nada
TXII/ZT4PR| BD TI=F2BI7 | T2V PR T T
2
H=ES WL kg kT g 14 il &S
A INF | A I\F DU INA | YT VT T—=F
MLEILEE | Bomdia Baoa turde Boa twoite Obnigado (3% | Denada
NIVES s 7 - ZIF 7 IHF AT T4
Obmigada (ZZi4)
A)7—H
NI | PESHIR Flar- o K Plar 0 R ok Hgl g
o3y INEI3 | PyZ3vNe3 | PrZ3vNe3 | ALY - I\LADY | FIUNVR3
D70 | Magandang wnaga magandanghapon | magandang gabi masanung salanat | walang antunan
NI NI NI YOIV TS PARY
o7 IN—= A ek b i v
S1E8 (B &) € (3B (B
ety et aSadn¥u vaunaiey Lidhslsady
POy T1— HvT1— BOvTF1— -7 NANITA
Doy oow7 o7 oov7 oovT
&) %) €412 i (€43
Baday Batay aHatay UauAOIAY Lnihlsay
VI2vT1—7 YOvF+1—N YOvT+—A =027 NANID1 A
DL xin chao. xin chao. xin chao. Camoan. Khong cogi.
Y Fe—A U Fo—F VU Fe—A 2 VA o7 e 3=+ F—

B THMBHMB Y I —7 TEL 0143(85)1130

FAX 0143(85)1108




BMFOEE LREY— 8
BUEF T DR

H:~F/ 8 FML #:iquero~

EERE PR 0 A L2 hinan jyo) E7 (© 33, moofu) 18 2 18R (3L 2 ~neru basho)
e S B:EE  Z:mantas o IEHAUHES  %:isleeping place
o S PN PR ®:EHE  Kicobertor =SS R:lugar para dormir
[ R e m:ge  A:Chan o x| #:lugar para dormir
2:fibreng silungan ‘ ' 2:makapal na kumot 2:tulugan ~:Ché ngo
1 :tempat penampungan (tidak dipungut biaya) « iselimut 2o 1:tempatfidur  &:3eafin
% :shelter #A:blanket  &:unwm
A:refugio
#:refugio ~ Rk
~:Not trd ép (mién phi) B (<t - tabemono) 7K @7 mizw)
A fimnanduzana A #:food K ke
=:R®  2:comidas = ”g Ragua [~
5 n:g4 #:alimento w:E M a
:-E;J-‘:‘é’l,‘ S >:pagkain  <:Thirc dn DG o pde
: - :Please gve me ~ :mak : 1 =air i
n: RER~ 2:Podria darme ~ o #ii

2:Bigyan moakong~ ~:Cho tdi ~

FE TV kusurl)

B PEHFFAR AT &:Supplies won't arrive easiy
= INFEHEIE >:Hind madaling nakakarating ang mga bagay
W FRHEXN E20| ZHUTH 8:va0lvw g sundm

4 :minta~

Biva - ) &:medicine
=285  R:remedios
" i remédio
Z:gamot X

~ﬁ‘zﬁ .) g.’. 4 :ohat 2:m

I:—;ﬁoﬁu}ﬁ I:Tuﬁﬁ :

0 ~AOf| Ml Lt S:scuan-Tue ,.

2 :Ipamimigay ng alas ~{oras) BiE(Tan, f’m"“)

4 :akan dibagikan pada jam~ m:RiE l:telephone

% :'\We'll distribute at~{hrs) ®:9E 2-. teléfono

A:Vamos a repartir a las ~. L R SE- o :telefone

#:vai ser distribuido no ~ Z:telepono  N:Duén lhoaa

~:Buge phat lic ~ gir A:lelepon  2:Tnadm

waEL D EHEHEL IEEHEFVELELS

m: HEELS SR =R EAEEF
WM X TAICH 2:Sumunod sa pagkakasunod-sunod
« :tunggulah gliran sesuai antrian

o : )BT R P T 7 ®:Please keep the todet clean.

% : RIS EFMAR 2: Dejemos impio el bafio, <
o 2pERAI 2 20| AFS HAICE 8 Tiheinwerwezanoa
2:Gumamit ng public tollet ng malinis

4 :gunakaniah todet dengan bersah

# :mantenha o banheiro limpo X: Gilr gin vé sinh follet

1 :barang bantuan sulit sampai :Los suministros tardan en legar. %:Please wait for your tum :Respetemos el orden. O& DD
#:0s bens ndo estdo chegando ~:Thiéu hang cuu trey :“’?'I”? manter em ordem ~:Vui long xép hang ) |
A
FLIEENRVICEVNELES OO FEVET

RHEFRAA 2 BHWRT 2 dacblvmwlw
N:MNE T2 a0 AR,

2:Tutulungan ko kayo -« :saya juga mau bantu
%:Can | help you? R:Quisiera ayudar en algo.
#:também vou te gjudar X :Tai can givp do

)

RS Rk KfERE
(& &125 /tomodachi) | (5¥ < ~kazoku) (febs LrA talshikan)
m A LEE N " g
= : X 6 =: KA | ®: EESRRERES
" n:E AR ® L EES PR
2:kaibigan AR | 7:pamilya < J] 7:embahada
«:leman O 1 tkeluarga 4 :kedutaan besar
&:friend F:famly fA) E:embassy
A:amigo/amigal A:famika g A:embajada

amigos #:familia #:embaixada
#:amigo/amiga ~:Gia dinh C P«:Dau S Quan
~:Ban 2: mounia = A 2inmga
e

gD EEED Rob o1t
EhFEdh EhELE :ggT
mASAENE W R T bt er £ S0
w:BETE = WESET sol 3:&
W of2to| shgiuict [W: eietol Beuict | XA
:hindi nakokontak | 2:nakontak b5 A
«:tidak bisa dihubungi| 7 :sudah bisa !19”' -
%:Cannot contact dihubung| 2:Encontré
2:No puedo contactar| ®: have contacted *j S
#:ndotem confate | A:Pude contactar ,;grgm’e'
~:Khongbénlac | ®:tem contato ~:B dlroe g
duoc ~:Dilién lacduge | 2waam
4: dnnaluln 2 dnnalaans

PR (). R PEBORAST), 19:0EE. 8808, AR VE. 0V, D04 VEVE, AV FRUPE. NN LE, 2: 548

BRI THREIMBIET I —T TEL 0143(85)1130
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HEAOES LEEY—H9
RREBL

Afghamstan

TIHZ.
03-55'74-'7611

Aibania

TIW=F

Angola

03 5430 -7879 .

Argentina
T F

03-5420-7101 ..

Australia

AR

Austria
F—AT7
03

1C955
03- 5704-0216 /

03-5704-0218 |xzr7
03-6412-7281

Belgium

~NlE—
03-3262-0191 ...

Bolivia

FIUET
03-3499-5441
Bmznl

03-3404~5211

Burkina Faso
ZivEx+77/

03-3485-1930 .

Cambodia
HFIT
03-5412-8521

Cuba
Fa—71

03-5570-3182 /

103-5570-3183

Czech Republlc

' 0&3400-8122...‘......

Denmark
|7>=—

Ecuador
IOTEIL
03-3499-2800

E%gt

s b
03-3770-8022 .
...|Eritrea

THMI7
03

Es

Ethiopia

Finland
DA/ AR

03-5447-6000 ..

France

| 73R A"

Germany

KA
03-5791-7700

Indonesia
A/ERTAEM

103-3441-4201 ..

Iran

| A5 A RS LB

Iran

T ARSI A
03-3264-0011

fitaly”

A7 A ES

Jamaica

PeRAHAES
"103-3435-1861 |

Kenya
T T RAEAES
03-372

Heade
>4 ARG
03-5411-2291 ...

Malays;a
TL—T XE

Mexico

A%
03-3587-2038..‘......

Mongolia

A0
"103-3469-2088

1103-3406-4249

.| Poland

.| Portugal

Peru

~A—
03-3406-4243
Phili
e

03-5562-1600
080-4928-7979

ines

F—3UF
103-6794-7020..

FIVRAIL
03-5212-7322

ETIIARRICEE LE L s>

LAREIRERR

R Ganoanwnanan

e e

M oAtz

oi2tgiA|ch

2:Kontakin muna natin ang embahada.
4 :hubungi kedutaan besar terlebih dahulu
% :Let's contact the embassy first

A:Antes que nada, contactese con la embajada

A Primeiramente vamos ligar @ embaixada
~:Hay lién lac ngay voi Dai Str Quan

03-5475-0611

Romanla (anama)

03-3479-0311

'R

Saudi Arabia
HIITIET

'.03-3589-5241

Ghana

A=+

Greece
03-3403—0871

Cote d'ivoire
b e ik 14
03-5454-1401

“lindia

A/FAER
03-3262-2391

"103-3262-2397

4RENTS1Y)

Morocco

£ova
"103-5485-7171 |5,

Myanma

0334419201
Nepal

2=k
03-3713-6241 .
Netherlands
A4
03

Za—I—S/FAER

ngena

‘03—5425:§O11
Norway

~|65%a08.8100__

Pakistan
JERE
03-5421-7741

|03-5421-7742

Singapore
HR—Ib
03-3586-9111

Ao 7
03-3451-2200

-103-3451-1033 |
South Africa

77
033265—3366

3265-3369

Spain

AR
03-3583-8531
-1 Sri Lanka

AYS2h
03-3440-6911

103-5475-0613 |

Gaase3come

Sweden
AOT—5
03-5562-5050

United States
TAIH
03-3224-5000

.Q3-3464-8451

Switzerland

A2
103-5449-8400

103-3586-9112.
-1 Slovakia

Taiwan
SR BEER T LHRN)

03-3280-7811 |
| Thailand

24
0357892433 | |~

Tunisia
FazIT
03-3511-6622
03-3511-6625

South Korea
CE
103-3452-7611 9.

T

Ira
03-6439-5700 |

Ukraine
547
03-5474-9770

03-3440-6012 .| 035

Umted Arab Emirates

‘United Kingdom™ ™|
(Great Britain)

Uruguay

T
03-3486-1888,
03-3486-1750

Uzbekistan
TXNFRES
03-6277-2166

Venezuela

RRXIZ
03-3400-1501
Vietnam

ApFh
03-3466-3311
03-3466-3313
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